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;PELIGRO DE MUERTE! 
jSiempre desenchufe ei aparato antes de comenzar con ei mantenimiento! 

Recomendamos una limpieza frecuente del aparato. Por favor utilice un park) suave que no suelte pelusa 
humedecido. jNo se debe usar alcohol o disolventes bajo ninguna circunstancia! 

A ;PRECAUCION! 
Las lentes deben ser reemplazadas cuando estön aparentemente deterioradas en caso 

  de que au funcionamiento se vea afectado, por ejemplo a causa de fisuras o rasgurios! 

Las lentes requieren una limpieza semanal ya que el liquido de humo tiende a acumular residuos 
reduciendo la emision de luz muy räpidamente. 

El interior del proyector debe ser limpiado al menos una vez al ano utilizando un aspirador o aire a presion. 

No hay piezas que necesiten de servicio dentro del aparato excepto la lämpara. Las operaciones de 
mantenimiento y servicio deben ser Ilevadas a cabo ünicamente por distribuidores autorizados. 

Por favor vuelva a leer las instrucciones: "Instalar/Reemplazar la lämpara". 

En caso de que necesite piezas de repuesto, utilice piezas originales. 

Cuando ei cable de alimentaciön sea estropeado, debe ser reemplazado por un electricista para evitar 
peligros posibles. 

Si tiene alguna pregunta mäs, pöngase en contacto con su distribuidor. 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
Alimentackfm: 230 V AC, 50 Hz - 
Consumo: 85 W 
Velocidad de rotacion: cerc,a 22 rev. por min 
Dimensiones (An.xPr.xAl.): 195 x 195 x 155 mm 
Peso: 1.2 kg 
Lämpara: 2 x 230 V/40 W E-14 
Mäxima temperatura ambiente T.: 45° C 
Mäxima temperatura de la casa (inercia) TB: 120° C 

Nota: Todas las especiflcaciones dadas en este manual estän sujetas a modificaciön sin previo 
aviso. 01.02.2007 © 

euro GERMANY 
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Espanol 

Procedimiento: 

Paso 1: Desatomillar los tomillos de la parte superior de la bola. 
Paso 2: Retirar la bola de la cubierta de la carcasa. 
Paso 3: Desatomillar las tuercas hexagonales con arandela de la cubierta de la carcasa. Si hace falta, 

tiene que sujetar los tomillos de la parte inferior de la carcasa con un destomillador de cruz para 
poder aflojar las tuercas. 

Paso 4: Retire COil cuidado la cubierta de la carcasa de la base. 
Paso 5: Sujete la base en ei lugar donde el 8-10 tiene que ser instalado. 
Paso 6: Marque el lugar donde se ha de hacer las perforaciones con un bollgrafo o una herramienta 

adecuada. 
Paso 7: Perfore los agujeros con una broca de 6-mm. 
Paso 8: Asegürese de que las contra tuercas de los tomillos de la base estan fijados. 
Paso 9: Sujete la base en la posiciön deseada y fijela con tomillos de 4-mm. 
Paso 10: Asegürese de que estä conectado a tierra. 
Paso 11: Vuelva a c,olocar la cubierta de la carcasa sobre la base y fije las tuercas. 

Alimentaclön 
Conectar ei aparato a la red mediante la clavija de alimentaciön. 

La ocupaclein de Ios cables de conexidin es: 

Gable Pin Internacional 
Marren Fase L 
Azul Neutro N 
ArnarilloNerde Terra 0 

La tierra debe ser conectada. 

Cuando Vd. quiere instalar ei aparato directamente a la red local, Vd. debe instalar un interruptor de la red 
con una apertura de 3 mm por minimo en cada polo. 

Solo conectar cl aparato a una instalaciön elöctrica confome a las regulaciones IEC. Esta instalaciön debe 
ser equipada con un disyuntor de corriente residual (RCD) con un maximo corriente residual de 30 mA. 

OPERACIÖN 
Puede apagar o desapagar ei aparato mediante ei interruptor POWER y ei 8-10 comienza a funcionar. Las 
lämparas c,omienzan a funcionar y la bala comienza a girar. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
El empresario debe asegurar que instalaciones de seguridad y de mäquinas son inspeccionados por un 
perlt° en la extension de una inspecciön inicial cada cuatro anos por lo menos. 

El empresario debe asegurar que instalaciones de seguridad y de mäquinas son inspeccionados por un 
baquiano una vez por ano. 

Durante la inspecciön. los puntos siguientes deben ser observados: 
1) Toclos tomillos con cuales el aparato o partes del aparato estän montado, deben ser atomillados 

fijamente y no deben ser corroldos. . 
2) No debe haber deformaciones en la caja, fijaciones y ei sitio de instalaciön (techo, abajamiento, 

trussing). 
3) Los cables de conexiön electric,os no deben haber deterioraciönes, fatiga de material (por ejemplo 

cables porosos) o dep6sitos. Otras instrucciones dependente del sitio de instalaciön y la utilisation 
deben que ser observadas por el instalador competente y problemas de seguridad deben ser 
elimindados. 

Es panol 

INTRODUCCIÖN 
INSTRUCCIONES DE SEGUFUDAD 
INSTRUCCIONES DE 1W4EJO 
INSTALACIÖN 

Instalar/Reemplazar las lämparas 
Montaje 
Instalaciön suspendida 
Ahmentack:en 
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Diese Bedienungsanleitung gilt für die Artikelnummem: 51812235, 51812236, 51812237 
This user manual is valid for the article numbers: 51812235, 51812236, 51812237 
Ce mode d'emploi est concu pour las n" d'art.: 51812235, 51812236, 51812237 
Este manual dtel usuario es välido para las referenclas: 51812235, 51812236, 51812237 

Das neueste Update dieser Bedienungsanleitung finden Sie im Internet unter: 
You can find the latest update of this user manual in the Internet under: 

Vous pouvez trouvez la demiere version de ce mode cremploi dans rInternet sous: 
Vd. puede encontrar la versiön mäs reciente de este manual en ei Internet bajo: 

www.eurolite.de 
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Espahol 

Instalachin suspendida 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

euro 
B-10 Lichteffekt 

A ACHTUNG! 
Gerät vor Feuchtigkeit und Nässe schützen! 

  Vor öffnen des Gerätes vom Netz trennen? 

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme zur eigenen Sicherheit diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch!' 

Alle Personen, die mit der Aufstellung, Inbetriebnahme, Bedienung, Wartung und Instandhaltung dieses 
Gerätes zu tun haben, müssen 
- entsprechend qualifiziert sein 
- diese Bedienungsanleitung genau beachten 
- die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts betrachten 
- die Bedienungsanleitung während der Lebensdauer des Produkts behalten 
- die Bedienungsanleitung an jeden nachfolgenden Besitzer oder Benutzer des Produkts weitergeben 
- sich die letzte Version der Anleitung im Internet herunter laden 

EINFÜHRUNG 
Wir freuen uns, dass Sie sich für einen EUROLITE B-10 entschieden haben. 

Nehmen Sie den EUROLITE B-10 aus der Verpackung. 

SICHERHEITSHINWEISE 

A ACHTUNG! 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit gefährlicher Netzspannung. Bei die-

  ser Spannung können Sie einen lebensgefährlichen elektrischen Schlag erhalten! 

Dieses Gerät hat das Werk in sicherheitstechnisch einwandfreiem Zustand verlassen. Um diesen Zustand zu 
erhalten und einen gefahrlosen Betneb sicherzustellen, muss der Anwender die Sicherheitshinweise und die 
VVamvermerke unbedingt beachten, die in dieser Bedienungsanleitung enthalten sind. 

risgy Unbedingt lesen: 
Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung der Anleitung verursacht werden, erlischt der Garantiean-
spruch. Für daraus resultierende Folgeschäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 

Das Gerät darf nicht in Betrieb genommen werden, nachdem es von einem kalten in einen warmen Raum 
gebracht wurde. Das dabei entstehende Kondenswasser kann unter Umständen Ihr Gerät zerstören. Lassen 
Sie das Gerät solange uneingeschaltet, bis es Zimmertemperatur erreicht hat! 

A
,PELIGRO DE MUERTE! 

Cuando instalar el aparato, Vd. debe considerar las instrucciones de EN 60598-2-17 y de 
las normas nacionales respectivas. jLa instalaciön solo debe ser efectuada por un 

  distribuidor autorisado! 

La suspension del aparato debe ser fabricado de una manera que puede Ilevar 10 vezes la carga por una 
hora sin sufrir deformaciones dahosas permanentes. 

La instalacion siempre debe ser efectuada con una segunda suspensiön independiente, por ejemplo una red 
de anclaje apropriada. Esta seigunda suspension debe ser fabricado y fijado de una manera que no parte de 
la instalacion puede cairse en ei caso de defecto de la suspensiön principal. 

Durante ei montaje del aparato, ei desmontaje y operaciones de mantenimiento la presencia en äreas de 
movimiento, en puentes de iluminacion, debajo de puestos de trabajo allos y otros dress de peligro es 
permitida. 

El empresario debe asegurar que instalaciones de seguridad y de mäquinas son inspeccionados por un 
perlt° antes de la primera puesta en marcha y antes de otra puesta en marcha despues de cambios graves. 

El empresario debe asegurar que instalaciones de segundad y de mäquinas son inspeccionados por un 
perito en la extension de una inspeccion inicial cada cuatro ahos por lo menos. 

El empresario debe asegurar que instalaciones de seguridad y de mäquinas son inspeccionados por un 
baquiano una vez por aho. 
Procedimiento: 
El aparato debe ser instalado fuera de dress donde personas pueden entretenerse. 

IMPORTANTE! UNA MONTAJE POR ENCIMA DE LA CABEZA REQUIERA MUCHA EXPERIENCIA. Esto 
incluye (pero no es limitadoa) calculaciones de la capacidad de carga, material de instalaciön usado y 
inspecciones regulares del matenal usado y del aparato. Nunca trate de instalar ei aparato su mismo si no 
tiene estas qualificaciones pero Harne un instalador profesional. lnstalaciones inadecuadas pueden causar 
dahos de hombres y/o de propiedad. 

El aparato debe ser instalado fuera de donde personas pueden Ilegarlo con sus manos. 

El aparato nunca debe ser instalado pendiendo libremente en el espacio. 

Atencion: jEn caso de caida, aparatos montados por encima de la cabeza pueden causar dahos cuantiosos! 
jCuando tiene dudas en la seguridad de una forma de instatadeln, NO instale ei aparato! 

Asegürese antes de la montaje, que ei ärea de montaje puede Ilevar una carga de punto de un minimo de 
10 veces del peso del aparato. 

El aparato debe ser instalado en una posicitin absolutamente horizontal. 

Cuando instalar ei aparato asegurese de instalario mediante todos los orificios de fijacion. 

Solo utilice tomillos apropriados y asegürese de que los tomillos estän fijado firmamente con ei subsuelo. 

A ,PELIGRO DE MUERTE! 
jAntes de la primera puesta en marcha, la instalacion debe ser inspeccionada por un per/tot 
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INSTALACIÖN 

Instalar/Reemplazar las lämparas 

Espafiol 

;PELIGRO DE MUERTE! 
'Instale las lämparas ünicamente con el aparato desenchufadol 
iDesenchufe-lo de la corrientel 

A ;PRECAUCION! 
La lämpara debe ser reemplazada cuando este deteriorada 

  o deformada debido al calor! 

Antes de reemplazar la lämpara, desenchufe-lo de la corriente y deje que la lämpara se enfrie. 

iDurante la instalacion no toque las bombillas de cristal con las manos sin proteccidn! iPor favor siga las 
indicaciones del fabricante de las lämparas! 

No instalar una lämpara con mäs vatios. Una lämpara de estas caracteristicas genera temperaturas para las 
que este aparato no ha sido diseffado. Los darlos causados por no hacer caso a esta norma no estän 
sujetos a garantia. 

Para la instalacion, Vd. necesita dos lämparas 230 V/40 W E-14. 

Al operar las lämparas de este tipo Ilegan a temperaturas de hasta 240° C. 

ProcedImiento: 

Paso 1: Desatomillar los tomillos de la parte superior de la bola. 
Paso 2: Retirar la bola de la cubierta de la carcasa. 
Paso 3: Cuando quire reemplazar una lämpara defectuosa, primero quite la lämpara defectuosa del 

casquillo. 
Paso 4: Coloque la lämpara 230 V/40 W E-14 nueva en ei casquillo. 
Paso 5: Vuelva a colocar la caja y atomille los tomillos. 

A iNo maneje este aparato con la bala de caja ablertal 

Montaje 

• ;PELIGRO DE INCENDIO! 
Al instalar ei aparato asegürese de que no hay ningün material altamente 
inflamable (articulos de decoraciän, etc.) a una distancia mirtim de 0,5 m. 

El aparato puede ser instalado de pie o suspendido. 

Deutsch 

Bitte überprüfen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob kein offensichtlicher Transportschaden vorliegt. 
Sollten Sie Schäden an der Netzleitung oder am Gehäuse entdecken, nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb 
und setzen sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

Der Aufbau entspricht der Schutzklasse I. Der Netzstecker darf nur an eine Schutzkontakt-Steckdose 
angeschlossen werden, deren Spannung und Frequenz mit dem Typenschild des Gerätes genau 
übereinstimmt. Ungeeignete Spannungen und ungeeignete Steckdosen können zur Zerstörung des Gerätes 
und zu tödlichen Stromschlägen führen. 

Den Netzstecker immer als letztes einstecken. Der Netzstecker muss dabei gewaltfrei eingesetzt werden. 
Achten Sie auf einen festen Sitz des Netzsteckers. 

Lassen Sie die Netzleitung nicht mit anderen Kabeln in Kontakt kommen! Seien Sie vorsichtig beim Umgang 
mit Netzleitungen und -anschlüssen. Fassen Sie diese Teile nie mit feuchten Händen an! Feuchte Hände 
können tödliche Stromschläge zu Folge haben. 

Netzleitungen nicht verändern, knicken, mechanisch belasten, durch Druck belasten, ziehen, erhitzen und 
nicht in die Nähe von Hitze- oder Kältequellen bringen. Bei Missachtung kann es zu Beschädigungen der 
Netzleitung, zu Brand oder zu tödlichen Stromschlägen kommen. 

Die Kabeleinführung oder die Kupplung am Gerät dürfen nicht durch Zug belastet werden. Es muss stets 
eine ausreichende Kabellänge zum Gerät hin vorhanden sein. Andernfalls kann das Kabel beschädigt 
werden, was zu tödlichen Stromschlägen führen kann. 

Achten Sie darauf, dass die Netzleitung nicht gequetscht oder durch scharfe Kanten beschädigt werden 
kann. Überprüfen Sie das Gerät und die Netzleitung in regelmäßigen Abständen auf Beschädigungen. 

Werden Verlängerungsleitungen verwendet muss sichergestellt werden, dass der Ademquerschnitt für die 
benötigte Stromzufuhr des Gerätes zugelassen ist. Alle Wamhinweise für die Netzleitung gelten auch für 
evtl. Veriängerungsleitungen. 

Gerät bei Nichtbenutzung und vor jeder Reinigung vom Netz trennen! Fassen Sie dazu den Netzstecker an 
der Griffläche an und ziehen Sie niemals an der Netzleitung! Ansonsten kann das Kabel und der Stecker 
beschädigt werden was zu tödlichen Stromschlägen führen kann. Sind Stecker oder Geräteschalter, z. B. 
durch Einbau nicht erreichbar, so muss netzseitig eine allpolige Abschaltung vorgenommen werden. 

Wenn der Netzstecker oder das Gerät staubig ist, dann muss es außer Betrieb genommen werden, der 
Stromkreis muss allpolig unterbrochen werden und das Gerät mit einem trockenen Tuch gereinigt werden. 
Staub kann die Isolation reduzieren, was zu tödlichen Stromschlägen führen kann. Stärkere Verschmut-

zungen im und am Gerät dürfen nur von einem Fachmann beseitigt werden. 

Es dürfen unter keinen Umständen Flüssigkeiten aller Art in Steckdosen, Steckverbindungen oder in 
irgendwelche Geräteöffnungen oder Geräteritzen eindringen. Besteht der Verdacht, dass - auch nur 
minimale - Flüssigkeit in das Gerät eingedrungen sein könnte, muss das Gerät sofort allpolig vom Netz 
getrennt werden. Dies gilt auch, wenn das Gerät hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt war. Auch wenn das 
Gerät scheinbar noch funktioniert, muss es von einen Fachmann überprüft werden ob durch den Flüssig-
keitseintritt eventuell Isolationen beeinträchtigt wurden. Reduzierte Isolationen können tödliche Strom-
schläge hervorrufen. 

In das Gerät dürfen keine fremden Gegenstände gelangen. Dies gilt insbesondere für Metallteile. Sollten 
auch nur kleinste Metallteile wie Heft- und Büroklammern oder gröbere Metallspäne in das Gerät gelangen, 
so ist das Gerät sofort außer Betrieb zu nehmen und allpolig vom Netz zu trennen. Durch Metallteile 
hervorgerufene Fehlfunktionen und Kurzschlüsse können tödliche Verletzungen zur Folge haben. 

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es zu Rauch- und Geruchserzeugung kommen. Hierbei handelt es sich 
nicht um eine Störung des Gerätes. 

Achtung: Gerät niemals während des Betnebes berühren. Gehäuse erhitzt sich! 
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Deutsch 

Vermeiden Sie es, das Gerät in kurzen Intervallen an- und auszuschalten (z. B. Sekundentakt), da anson-
sten die Lebensdauer der Lampe erheblich reduziert werden würde. 

GESUNDHEITSRISIKO! 
/ \ Blicken Sie niemals direkt in die Lichtquelle, da bei empfindlichen Menschen u. U. 

\  epileptische Anfälle ausgelöst werden können (gilt besonders für Epileptiker)! 

Kinder und Laien vom Gerät fern halten! 

Das Gerät darf niemals unbeaufsichtigt betrieben werden! 

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG 
Bei diesem Gerät handelt es sich um einen Effektstrahler, mit dem sich dekorative Lichteffekte erzeugen 
lassen. Dieses Produkt ist nur für den Anschluss an 230 V, 50 Hz Wechselspannung zugelassen und wurde 
ausschließlich zur Verwendung in Innenräumen konzipiert. 

Dieses Gerät ist für professionelle Anwendungen, z. B. auf Bühnen, in Diskotheken, Theatern etc. 
vorgesehen. 

Lichteffekte sind nicht für den Dauerbetrieb konzipiert. Denken Sie daran, dass konsequente Betriebspausen 
die Lebensdauer des Gerätes erhöhen. 

Das Gerät darf aus Sicherheitsgründen nie über einer Fläche montiert werden, auf der sich Personen 
aufhalten können. 

Vermeiden Sie Erschütterungen und jegliche Gewaltanwendung bei der Installation oder Inbetriebnahme des 
Gerätes. 

Achten Sie bei der Wahl des Installationsortes darauf, dass das Gerät nicht zu großer Hitze, Feuchtigkeit 
und Staub ausgesetzt wird. Vergewissern Sie sich, dass keine Kabel frei herumliegen. Sie gefährden Ihre 
eigene und die Sicherheit Dritter! 

Das Gerät darf nicht in einer Umgebung eingesetzt oder gelagert werden, in der mit Spritzwasser, Regen, 
Feuchtigkeit oder Nebel zu rechnen ist. Feuchtigkeit oder sehr hohe Luftfeuchtigkeit kann die Isolation 
reduzieren und zu tödlichen Stromschlägen führen. Beim Einsatz von Nebelgeräten ist zu beachten, dass 
das Gerät nie direkt dem Nebelstrahl ausgesetzt ist und mindestens 0,5 m von einem Nebelgerät entfernt 
betrieben wird. Der Raum darf nur so stark mit Nebel gesättigt sein, dass eine gute Sichtweite von 
mindestens 10 m besteht. 

Die Umgebungstemperatur muss zwischen -5° C und +45° C liegen. Halten Sie das Gerät von direkter 
Sonneneinstrahlung (auch beim Transport in geschlossenen Wägen) und Heizkörpern fern. 

Die relative Luftfeuchte darf 50 % bei einer Umgebungstemperatur von 45° C nicht überschreiten. 

Dieses Gerät darf nur in einer Höhenlage zwischen -20 und 2000 m über NN betrieben werden. 

Verwenden Sie das Gerät nicht bei Gewitter. Überspannung könnte das Gerät zerstören. Das Gerät bei 
Gewitter allpolig vom Netz trennen (Netzstecker ziehen). 

Das Bildzeichen (11 -mg bezeichnet den Mindestabstand zu beleuchteten Gegenständen. Der Abstand 
zwischen Lichtaustritt und der zu beleuchteten Fläche darf 0,5 Meter nicht unterschreiten! 

Das Gehäuse darf niemals umliegende Gegenstände oder Flächen berühren! 

Achten Sie bei der Projektormontage, beim Projektorabbau und bei der Durchführung von Servicearbeiten 
darauf, dass der Bereich unterhalb des Montageortes abgesperrt ist. 

Die maximale Umgebungstemperatur T. = 45° C darf niemals überschritten werden. 

Espahol 

INSTRUCCIONES DE MANEJO 
Este aparato es un efecto luminoso para crear efectos de decoracion. El aparato sOlo es permitido para una 
conexion con una tension altemativa de 230V, 50 Hz y ha sido disehado para ser usado en interiores. 

Este aparato ha sido disetlado para usos profesionaies, per ejemplo en escenas, discotecas, teatros etc. 

Efectos de luz no son disehados para un uso permanente. Considere Vd. que pausas de operacen 
aumentan la vida de su aparato. 

El aparato nunca debe ser instalado abajo de una ärea donde personas pueden quedarse. 

No agite ei aparato. Evite hacer excesiva fuerza durante la instalacen y ei manejo del aparato. 

Cuando buscar ei sitio de instalacen, per favor asegurese de que ei aparato no estä expuesto a calor 
extremo, humedad o polvo. No debe haber cables mal instalados o no fijados correctamente. jSe pone 
usted en peligro y pone en peligro a otros! 

Nunca operar o almacenar ei aparato en un ambiente con agua proyectada, Iluvia, humedad o humo. Alte 
humedad puede reducir la insulacion y causar un golpe elactrico mode). Cuando emplear mäquinas de 
humo, ei aparato debe ser instaiado con una distancia mlnima de 0,5 matros a la mäquina de humo. La sala 
debe solo estar saturado con humo que una visibilidad de 10 metros estä garantizado. 

La temperatura ambiente debe ser entre -5° C y +45° C. Mantenga ei aparato alejado del sol directo 
(especialmente en ei coche) y de fuentes de calor. 

La humedad relative no debe ser mas de 50 % en una temperatura ambiente de 45° C. 

Este aparato solo debe ser utilizado en una altura entre -20 y 2000 m arriba del mar. 

Nunca operar ei aparato en tomentas. Sobrevoltaje puede detruir ei aparato. Siempre desconectar ei 
aparato durante tormentas. 

El simbolo " 'mg indica la distancia per minimo a objetos iluminados. La distancia entre la salida de luz y 
ei ärea iluminado no debe ser menos de 0,5 metros. 

Durante ei montaje del proyector, ei desmontaje y operaciones de mantenimiento asegurese de que ei ärea 
debajo del lugar de la instalaci6n estä bloquado. 

El aparato nunca debe tocar objetos o superficies en cl ambiente. 

La mäxima temperatura ambiente T = 45° C nunca debe ser excedido. 

Maneje ei aparato solo despues de familiarizarse con sus funciones. No permita ei manejo a personas que 
no conocen ei aparato lo suficientemente bien. La mayoria de los dahos son causados per manejo 
inadecuado de inexpertos. 

Si ei aparato debe ser transportado, utilize ei embalaje original para evitar dahos de transporte. 

jPor favor tenga en cuenta que per razones de seguridad las modificaciones no autorizadas del aparato 
estän prohibidas! 

Cuando ei aparato serä utilizado de un modo diferente como describido en este manual, asto puede causar 
dahos en el producto y la garerlila expira. Adernas todos usos diferentes pueden causar peligros como p. ej. 
cortocircuito, quema, descarga electrica, explosion de la lämpara, caida, etc. 
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Espanol 

Antes de la puesta en marcha inicial. por favor asegürese de que no hay dahos causados durante ei 
transporte. Si ei aparato u ei cable estän estropeado, consulte a su proveedor y no use ei aparato. 

Este aparato pertenece a la clase de proteccion I. El aparato solo debe ser conectado con un enchufe de la 
clase I con voltaje y frecuencia indentico como indicado en ei aparato. Un voltaje u enchufe inapropiado 
puede destruir ei aparato o causar un golpe electrico mortal. 

Siempre conectar la clavija de alimentacion al final. La clavija debe ser insertado sin fuerza. Asegürese de 
que la clavija estä firrnemente conectado con ei enchufe. 

La boquilla del cable u ei conector del aparato no debe ser cargado con traccion. Siempre debe haber una 
longura suficiente de cable al aparato. Otra vez, ei cable puede ser estropeado que puede causar un golpe 
electrico mortal. 

Preste atencion que ei cable de alimentaciOn no este aplastado o pueda estar atravesado por algün tipo de 
superficie afilada. Compruebe ei estado del aparato y del cable regularmente. 

Cuando Vd. utilice prolongaciones, asegürese de que ei seccion de los conectores estä suficiente pare ei 
corriente del aparato. Todas las instrucciones del cable de alimentacion deben ser respectadas. 

Desconecte ei aparato de la red cuando no vaya a ser utilizado y antes de limpiarlo. Maneje ei cable 
unicamente por ei enchufe. Na desenchufe ei aparato de la red tirando del cable de alimentacion. Otra vez. 
ei cable u la davija puede ser estropeado que puede causar un golpe electrico mortal. Si enchufes o 
interruptores no son accesibles, ei aparato debe ser desconectado de la red. 

Desconecte ei aparato de la red cuando hay polvo en la clavija u ei aparato. Limpie ei aparato con un paho 
suave y humedo. Polvo puede reducir la insulacion que puede causar un golpe electrico mortal. Poluciones 
mas graves deben ser removidos por un especialista. 

Liquido de todas formas deben nunca entrar en enchufes, conectores u algunos orificios del aparato. 
Cuando supone que liquido puede haber entrado en ei aparato, desenchufe ei aparato inmediatamente. 
Tambien cuando ei aparato se ha encontrado en un ambiente muy humedo. EI aparato debe ser controlado 
por un especialista si insulaciones estän reducidos a causa del liquido. Insulaciones reducidos pueden 
causar un golpe electrico mortal. 

Piezas de todas formas deben nunca entrar en ei aparato - especialmente piezas de metal. Cuando supone 
que piezas de metal pueden haber entrado en ei aparato. desenchufe ei aparato inmediatamente. 

Malfunciones o cortocircuitos pueden causar un golpe electrico mortal. 

Durante la puesta en marcha inicial puede aparecer olor o humo. Este es un proceso normal y no significa 
necesariamente que ei aparato sea defectuoso. 

Atenciön: Nai  toque la caja del aparato durante su operaciön (la caja se caliente)! 

Na haga efecto de flash con ei aparato ya que esto reduciria la vida de la lämpara. 

;PELIGRO PARA LA SALUD! 
iNo mirar directamente a la fuente de luz, las personas sensibles pueden recibir un 

• \ shock epileptico (especialmente dirigido a los epilepticos)! 

Mantengalo lejos del alcance de los nihos y de personal no profesional. 

Nunc,a operar ei aparato sin observaciön. 

Deutsch 

Nehmen Sie das Gerät erst in Betrieb, nachdem Sie sich mit seinen Funktionen vertraut gemacht haben. 
Lassen Sie das Gerät nicht von Personen bedienen, die sich nicht mit dem Gerät auskennen. Wenn Geräte 
nicht mehr korrekt funktionieren, ist das meist das Ergebnis von unfachmännischer Bedienung! 

Soll das Gerät transportiert werden, verwenden Sie bitte die Originalverpackung, um Transportschäden zu 
vermeiden. 

Beachten Sie bitte, dass eigenmächtige Veränderungen an dem Gerät aus Sicherheitsgründen verboten 
sind. 

Wird das Gerät anders verwendet als in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. kann dies zu Schäden am 
Produkt führen und der Garantieanspruch erlischt. Außerdem ist jede andere Verwendung mit Gefahren, wie 
z. B. Kurzschluss, Brand, elektrischem Schlag, Lampenexplosion, Abstürzen etc. verbunden. 

INSTALLATION 

Lampeninstallation/Lampenwechsel 

A LEBENSGEFAHR! 
Lampen nuri bei ausgeschaltetem Gerät einsetzen! 

  Netzstecker ziehen! 

A ACHTUNG! 
Die Lampe muss gewechselt werden, wenn diese beschädigt ist 

  oder sich durch Wärme verformt hat! 

Vor dem Wechseln der Lampe, das Gerät allpolig von der Netzspannung trennen (Netzstecker ziehen) 
und die Lampe unbedingt erst abkühlen lassen (ca. 5 Minuten). 

Vermeiden Sie es, den Glaskörper mit bloßen Händen zu berühren. Beachten Sie auch unbedingt die Hin-
weise des Lampenherstellers. 

Setzen Sie keine Lampen mit einer höheren Leistungsangabe ein. Lampen mit einer höheren Leistung ent-
wickeln höhere Temperaturen, für die das Gerät nicht ausgelegt ist. Bei Zuwiderhandlungen erlischt die Ga-
rantie. 

Zur Installation benötigen Sie zwei 230 V/40 W E-14 Lampen. 

Die verwendete Lampe erreicht Temperaturen von bis zu 240° C. 

Vorgehensweise: 
Schritt 1: Lösen Sie die Schrauben an der Oberseite des Kugelgehäuses. 
Schritt 2: Heben Sie das Kugelgehäuse vom Gehäusedeckel ab. 
Schritt 3: Wird eine defekte Lampe ausgetauscht, entfernen Sie zunächst die defekte Lampe aus dem 

Lampensockel. 
Schritt 4: Stecken Sie die neue 230 V/40 W E-14 Lampe vorsichtig in den Lampenhalter ein. 
Schritt 5: Setzen Sie das Kugelgehäuse wieder auf den Halter auf. 
Schritt 6: Ziehen Sie die Schrauben fest. 

ASchalten Sie das Gerät niemals ein, ohne vorher das Kugelgehäuse geschlossen zu haben! 
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Deutsch 

Montage 

• BRANDGEFAHR! 
Achten Sie bei der Installation des Gerätes bitte darauf, dass sich im Abstand 
von mind. 0,5 m keine leicht entflammbaren Materialien (Deko, etc.) befinden. 

Das Gerät kann sowohl hängend als auch stehend installiert werden. 

Hängende Installation 

A
LEBENSGEFAHR! 

Bei der Installation sind insbesondere die Bestimmungen der BGV Cl (vormals VBG 70) 
und DIN VDE 0711-217 zu beachten! Die Installation darf nur vom autorisierten Fachhan-

  del ausgeführt werden! 

Die Aufhängevorrichtungen des Gerätes muss so gebaut und bemessen sein, dass sie 1 Stunde lang ohne 
dauernde schädliche Deformierung das 10-fache der Nutzlast aushalten kann. 

Die Installation muss immer mit einer zweiten, unabhängigen Aufhängung, z. B. einem geeigneten Fangnetz, 
erfolgen. Diese zweite Aufhängung muss so beschaffen und angebracht sein, dass im Fehlerfall der 
Hauptaufhängung kein Teil der Installation herabfallen kann. 

Während des Auf-, Um- und Abbaus ist der unnötige Aufenthalt im Bereich von Bewegungsflächen, auf 
Beleuchterbrücken, unter hochgelegenen Arbeitsplätzen sowie an sonstigen Gefahrbereichen verboten. 

Der Unternehmer hat dafür zu sorgen, dass sicherheitstechnische und maschinentechnische Einrichtungen 
vor der ersten Inbetriebnahme und nach wesentlichen Änderungen vor der Wiederinbetriebnahme durch 
Sachverständige geprüft werden. 

Der Unternehmer hat dafür zu sorgen, dass sicherheitstechnische und maschinentechnische Einrichtungen 
mindestens alle vier Jahre durch einen Sachverständigen im Umfang der Abnahmeprüfung geprüft werden. 

Der Unternehmer hat dafür zu sorgen, dass sicherheitstechnische und maschinentechnische Einrichtungen 
mindestens einmal jährlich durch einen Sachkundigen geprüft werden. 

Vorgehensweise: 
Das Gerät sollte idealerweise außerhalb des Aufenthaltsbereiches von Personen installiert werden. 

WICHTIG! ÜBERKOPFMONTAGE ERFORDERT EIN HOHES MAß AN ERFAHRUNG. Dies beinhaltet (aber 
beschränkt sich nicht allein auf) Berechnungen zur Definition der Tragfähigkeit, verwendetes Installations-
material und regelmäßige Sicherheitsinspektionen des verwendeten Materials und des Gerätes. Versuchen 
Sie niemals. die Installation selbst vorzunehmen, wenn Sie nicht über eine solche Qualifikation verfügen. 
sondern beauftragen Sie einen professionellen Installateur. Unsachgemäße Installationen können zu 
Verletzungen und/oder zur Beschädigung von Eigentum führen. 

Das Gerät muss außerhalb des Handbereichs von Personen installiert werden. 

Das Gerät darf niemals frei schwingend im Raum befestigt werden. 

Achtung: Hängend installierte Geräte können beim Herabstürzen erhebliche Verletzungen verursachen! 
Wenn Sie Zweifel an der Sicherheit einer möglichen Installationsform haben, installieren Sie das Gerät 
NICHT! 

Vergewissern Sie sich vor der Montage. dass die Montagefläche mindestens die 10-fache Punktbelastung 
des Eigengewichtes des Gerätes aushalten kann. 

Das Gerät muss absolut plan befestigt werden. 

Espahol 

MANUAL DEL USUARIO 

euro 
B-10 Efecto de Luz 

PRECAUCIÖN! A ; 
iEvite el contacto de este aparato con la Iluvia y la humedad! 

  iDesconectar de la corriente antes de abrir la caja! 

Por su propia seguridad, por favor lea este manual del usuario detenidamente 
antes de la conexidn inicial! 

Tode persona implicada en la instalaciön, manejo y mantenimiento de este aparato tiene que 
-estar cualific,ada 
-seguir las instrucciones de este manual 
-tratar ei manual como paffe del producto 
-mantener ei manual durante la vida del producto 
-pasar ei manual a cada sucesivo poseedor o usuario del producto 
-descargar la Ultima versiön del manual del Internet 

INTRODUCCIÖN 
Gracias por haber elegido un EUROLITE 8-10. 

Desembale su EUROLITE B-10. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

;PRECAUCIÖN! 
ienga cuidado cuando opere con este aparato. uon 

una peliqrosa descarqa electrica al tocar los cables! 
un voltaje peligroso puede sufrir 

Este aparato ha salido de nuestro establecimiento en absolutas perfectas condiciones. Para mantener esta 
condicien y asegurar un manejo seguro, es absolutamente necesario para ei usuario seguir las instrucciones 
de seguridad y notas de advertencia escritas en este manual del usuario. 

iggy Importante: 
Los darios causados por no hacer caso de las instrucciones de este manual del usuario 
no estän sujetos a garantia. El proveedor no aceptarä responsabihdad por ningün 
defecto o problema resultante. 

Si ei aparato ha estado expuesto a grandes cambios de temperatura (p.e. tras ei transporte), no 0 enchufe 
inmediatamente. La condensacion de agua producida podria dariar su aparato. Deje ei aparato desconec-
tado hasta que Ilegue a la temperatura ambiente. 
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